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R290*

R404A

R290
*

Potenziale di 
Riduzione dell’Ozono 

Ozone Depletion 
Potential

Potentiel 
d’appauvrissement 
de la couche d’Ozone

Potenziale di 
Riscaldamento Globale

Global Warming 
Potential 

Potentiel de 
réchauffement 

climatique

La regolamentazione sta cambiando, R290 è una scelta saggia, ecco perchè:

•  è un fluido refrigerante naturale.

• è altamente efficiente (fino a 15% più efficiente di R134a), progettato per alte prestazioni e lunga durata.

• ha un potenziale di esaurimento dell’Ozono pari a ZERO e un esiguo valore GWP (3 GWP).

Regulations are changing, R290 is a wise choice, here it is why:

• hydrocarbon is a naturally occurring refrigerant.

• high efficency (up to 15% more efficient than R134a), designed for performance and longevity.

• ZERO Ozone depletion potential and very low Global Warming Potential (3 GWP).

La réglementation est en train de changer; 

R290 s’avère être un choix judicieux pour plusieurs raisons:

• C’est un fluide frigorigène naturel.

• Il est très efficace (jusqu’à 15% plus efficace que le R134a), et conçu pour 
de hautes performances et une longue durée de vie.

• Il a un potentiel d’appauvrissement de la couche d’ozone égal à ZÉRO 

et la valeur de son potentiel de réchauffement global est très faible (GWP 3).

* Solo con motore a bordo
  Only on board motor
 Seulement avec le moteur embarqué

is a wise choice!
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ISO 9001
Cert. N° 428844 QM15

sustainable

Enofrigo è impegnata a favore dello sviluppo 

sostenibile e quindi promuove  prodotti migliori

ed impiega metodi di produzione più efficienti e 

modelli di consumo più giusti.

Le componenti che utilizziamo hanno un impatto 

minimo sull’ambiente, l’energia necessaria per 

utilizzarli è minima e la possibilità di riciclo a fine uso 

è massima.  

La fase di progettazione di un prodotto è 

fondamentale, quindi la ricerca di nuovi standard 

minimi per ridurre l’impatto sull’ambiente è continua. 

L’obiettivo perseguito costantemente è: ottenere 

prodotti migliori con più sostenibilità.

La produzione industriale snella favorisce la 

ricerca di alta efficacia ed è  più ecologica, così nel 

favorire processi più efficienti contribuisce a ridurre 

l’inquinamento ed i rifiuti, aumentando al massimo i 

livelli di riciclaggio.

Per aumentare la partecipazione responsabile, i 

nostri clienti-utilizzatori ricevono migliori informazioni 

sui prodotti, sui cambiamenti adottati per  ottenere 

prestazioni ottimali, su come utilizzarli in modo 

più efficiente e quali sono i metodi ecologici per 

smaltirli.

Enofrigo a fait du développement durable une de ses 

priorités. Par conséquent, elle privilégie des modèles 

de produits de qualité supérieure, emploie des 

méthodes de production plus efficaces et favorise 

des habitudes de consommation plus rationnelles.

Les composants que nous utilisons ont un faible im-

pact sur l’environnement, l’énergie nécessaire à leur 

utilisation est minime, et la possibilité de recyclage en 

fin d’utilisation est maximale. 

La phase de conception d’un produit est fondamen-

tale; cela explique notre recherche constante de 

nouvelles normes minimales pour réduire l’impact 

sur l’environnement. L’objectif systématiquement 

poursuivi consiste à obtenir de meilleurs produits 

forts d’une durabilité optimisée.

La recherche de haute efficacité est au cœur de 

la production industrielle rationalisée qui est plus 

respectueuse de l’environnement. Ainsi, en encoura-

geant des processus plus efficaces, elle contribue à 

réduire la pollution et les déchets, tout en maximisant 

les niveaux de recyclage.

Pour renforcer la participation responsable, 

nous fournissons à nos clients utilisateurs des infor-

mations de meilleure qualité sur les produits, sur les 

modifications adoptées afin d’obtenir des perfor-

mances optimales, sur la façon de maximiser 

leur utilisation, mais aussi sur la manière de les 

éliminer dans le respect de l’écologie. 

Enofrigo is committed to sustainable development. 

We are constantly improving the efficiency of our 

production processes to develop better prod-

ucts and to reduce energy consumption.

The components we use have very little impact 

on the environment because minimum energy is 

needed to use them and maximum benefit can be 

derived from recycling them.  We consider product 

development to be of fundamental importance, and 

we are constantly searching for new ways to reduce 

our environmental impact. 

We always keep one objective in mind: to develop 

better and more sustainable products.

Our streamlined industrial production system is 

geared up to optimise efficiency and ecological 

performance, while our high efficiency processes 

are designed to reduce pollution and waste and to 

maximise recycling. To encourage responsibility 

and active participation, we give our custom-

ers/users all the information they need about our 

products and the changes we make to improve 

performance. In this way they can use them more 

efficiently and dispose of them in a more ecological 

way at the end of their life.
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Rivestimenti - Coverings - Revêtements
Laminati Soft touch - Soft touch laminate - Stratifi és «Soft touch»

Laminati Metal - Metal laminates - Stratifi és Métal

Laminati Wood - Wood laminates - Stratifi és Bois

Bassa riflessione della luce, superficie 

estremamente opaca

Low light reflectivity, 

extremely matt surface

Faible réflexion de la lumière, surface 

extrêmement opaque

Morbidezza al tatto

Soft touch

Doux au toucher

Facile da pulire

Easy to clean

Facile à nettoyer

Facile da pulire

Easy to clean

Facile à nettoyer

Effetto legno

Wood effect

Effet bois

Riparabilità termica 

dei micrograffi superficiali 

Thermally repairable 

surface micro-scratches

Traitement thermique 

des micro-rayures superficielles

Anti-impronta

Finger-print resistant

Anti-empreintes

Resistente agli urti

Impact resistant

Résistant aux chocs

Resistente agli urti

Impact resistant

Résistant aux chocs

12



Materiali - Materials - Matériaux
Acciaio inox - Stainless steel - Acier inoxydable A specchio - Mirror fi nish - Poli miroir

Alluminio - Aluminium - Aluminium

Vetrocamere - Double glazed - Doubles-vitrages

A specchio - Mirror fi nish - Poli miroir

Vetro Serigrafato- Screen-printed glass - Verre sérigraphié

Gli acciai inossidabili utilizzati da Eno-

frigo caratterizzati da robustezza, mal-

leabilità e resistenza alla corrosione. 

AISI 304/ 304L: noto anche come 

“acciaio inox 18/10” è sicuramente il 

materiale maggiormente utilizzato. 

Offre ottime caratteristiche di resisten-

za meccanica e di inossidabilità anche 

in situazioni impegnative di utilizzo. 

AISI 316/ 316L: nella lega è presente 

anche una percentuale di Molibdeno 

(2-2,5%) che ne aumenta significati-

vamente la resistenza alla corrosio-

ne in particolare in ambienti salini. 

The stainless steels used by Enofrigo 

are tough, malleable and corrosion 

resistant. 

AISI 304/ 304L: also known as “18/10 

stainless steel” and without doubt the 

most used material. This material gua-

rantees excellent mechanical strength 

and oxidation resistance even under 

harsh conditions of use. 

AISI 316/ 316L: contains a small 

percentage of molybdenum (2-2.5%) 

which significantly improves corro-

sion resistance especially in saline 

environments.

Les aciers inoxydables utilisés par Enofrigo 

se caractérisent par leur solidité, leur mal-

léabilité et leur résistance à la corrosion. 

AISI 304/ 304L: également connu 

sous le nom d’acier inoxydable 18/10 est 

certainement le matériau le plus utilisé. 

Il offre une très bonne résistance méca-

nique et d’excellentes caractéristiques 

d’inoxydabilité, même dans des situations 

d’utilisation difficiles. 

AISI 316/ 316L: l’alliage contient éga-

lement un pourcentage de molybdène 

(2-2,5 %) qui augmente sensiblement 

sa résistance à la corrosion, en parti-

culier dans les environnements salins.

L’alluminio è utilizzato nei telai delle porte per la sua leggerezza e stabilità 

meccanica, oltre per la resistenza all’umidità.

Aluminium is used in door frames for its low weight, mechanical strength 

and humidity resistance.

L’aluminium est utilisé pour le châssis des portes en raison de sa légèreté et 

de sa stabilité mécanique, ainsi que de sa résistance à l’humidité.

Il rivestimento interno delle Wine Library è in alluminio lucidato a 

specchio. L’effetto specchio dona luminosità ed effetto spaziale. 

The interior linings of the Wine Library range are in polished, mirror-finish 

aluminium. Mirror finish creates a sensation of space and light. 

Wine Library a un revêtement intérieur en aluminium poli miroir. L’effet 

miroir apporte de la luminosité et une sensation d’espace.

Il rivestimento interno delle Enogalax 

è in acciaio a specchio che dona 

luminosità ed effetto spaziale al vano. 

The interior linings of the Enogalax 

range are made in mirror-finish 

steel for added luminosity and a more 

spacious-looking interior.

Enogalax a un revêtement intérieur 

en acier miroir qui apporte de la 

luminosité, mais aussi une sensation 

d’espace au compartiment.

Il vetro serigrafato è utilizzato per ottenere rivestimenti ad alte prestazioni e per 

ridurre l’impatto dei raggi UV. Una volta serigrafati, i vetri vengono temprati e le 

vernici ceramiche si fissano in modo permanentemente al vetro.

Screen-printed glass is used to create high performance coverings and to 

reduce the impact of UV light. After screen printing, the glass is tempered and 

the ceramic paints are permanently fixed to it.

Le verre sérigraphié est utilisé pour obtenir des revêtements de haute 

performance et pour réduire l’impact des rayons UV. Une fois sérigraphié, 

le verre est trempé et les peintures céramiques sont fixées dessus de façon 

permanente.

Le vetrocamere hanno il vetro interno a bassa emissività, questo per limitare 

al minimo la dispersione del freddo dall’interno all’esterno e viceversa  

impedire al calore dell’ambiente di alterare la temperatura interna.

Double glazed parts have low-emissivity glass on the inside to minimise the 

loss of cold from the interior to the outside and to prevent ambient heat 

raising the temperature inside.

Les doubles-vitrages sont composés d’un verre interne à faible émissivité 

afin de minimiser la dispersion du froid de l’intérieur vers l’extérieur et 

inversement, et empêcher la chaleur ambiante d’altérer la température 

interne.
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Wine

WINE LIBRARY

ENOGALAX

MIAMI

iAm
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WINE LIBRARY

Un esaltante 
gioco di rifl essi

Eye-catching 
refl ection eff ects

Un jeu de refl ets 
captivant
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WINE LIBRARY

ALL

ROUND

VISIBILITY

CUSTOM

INTERNAL 

LAYOUT

Il luogo ideale dove accogliere le eccellenze 

v i t i v i n i c o l e  o f f r e n d o  l e  c o n d i z i o n i 

ottimali per la miglior conservazione e 

valorizzazione delle bottiglie. 

Linee pulite, supporti trasparenti, illumina-
zione a led lungo le porte, interni a specchio, 
maniglie in acciaio inox e laminati moderni 
sono l’espressione di un design moderno ed 
elegante che garantisce massimo risalto all’al-
ta qualità dell’offerta enologica. 

Here is an ideal way to display bottles and 

ensure exactly the right conditions for 

preserving and enhancing excellent wines. 

Clean lines, transparent bottle supports, LED 
door lighting, mirror-finish interiors, stainless 
steel handles and the latest laminates com-
bine to embody a modern, elegant design 
that will add prestige to any high quality wine 
selection. 

L'endroit idéal pour accueillir l'excellence 

v i t i v i n i c o l e  o f f r a n t  d e s  c o n d i t i o n s 

optimales pour conserver au mieux vos 

bouteilles et les mettre en valeur.  

Lignes épurées, supports transparents, éclai-
rage LED le long des portes, intérieurs miroirs, 
poignées en acier inoxydable et stratifiés mo-
dernes, autant de détails qui sont l'expression 
d'un design contemporain et élégant qui ga-
rantit une mise en valeur optimale de la très 
grande qualité de l'offre œnologique.

Un esaltante gioco di rifl essi

Eye-catching refl ection eff ects

Un jeu de refl ets captivant
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LUXURY

EXTERNAL

SURFACES
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WALL ISOLA

WINE LIBRARY

Visibilità a 360°
L’esposizione utile estremamente ampia, con i led 

(2700°K) posizionati lungo il perimetro della porta e 

gli interni a specchio mettono in risalto al massimo le 

bottiglie.

All-round visibility 
The Wine Library’s wide display area features LED lights 

(2700°K) along the perimeter of the door as well as 

mirrored internal walls, creating a striking effect for the 

ultimate bottle display with a 360° view effect.

Visibilité à 360°
La vaste surface d’exposition, les LED (2700°K) placées 

sur tout le pourtour de la porte et l’intérieur miroir 

participent à la mise en scène des bouteilles.

Visibilità a 360°
All-round visibility
Visibilité à 360° 
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ISOLA 4V
ALL

ROUND

VISIBILITY
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WINE LIBRARY

2 

2

260 cm

145 cm

220 cm

Formati modulari
Disponibilità di scelta tra due diverse altezze del mo-

dulo, moduli a due oppure a tre porte. Ogni modulo 

è dotato di un sistema di gestione indipendente della 

temperatura e dell’umidità (optional) nel singolo vano 

refrigerato. Porte vetro fronte/retro o retro chiuso con 

interno in acciaio inox, finitura a specchio.

Modular size options
Two height options and two or three door models are 

available. Each unit is equipped with a stand-alone 

temperature and humidity (optional) control kit for the 

refrigerated compartment. Front/rear doors or a closed 

back are also options, along with internal mirrored 

stainless steel.

Formats modulaires
Choix possible entre deux hauteurs de modules et 

modules à deux ou trois portes. Chaque module est 

équipé d'un système de gestion indépendant de la 

température et de l'humidité (en option) dans chaque 

compartiment réfrigéré. Portes en verre avant/arrière 

ou arrière fermé avec intérieur en stratifié miroir.

Una modularità plug and play
Plug&Play modularity
Une modularité plug and play

ALTEZZE
HEIGHT  HAUTEURS

MODULI
UNITS  MODULES
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3

213 cm

873

720

718

LUXURY

EXTERNAL

SURFACES
Rivestimento
La struttura del mobile è rivestita in laminati 

“metal” (873) o “soft touch” (720, 718). 

I telai delle porte sono in alluminio anodizzato 

grigio o nero.

Optional: è possibile scegliere altri colori per il 

rivestimento in laminato, ma il telaio della porta 

rimane anodizzato grigio o nero.

Linings
Cabinet structure covered in “metal” (873) or “soft 

touch” (720, 718) laminates. 

Door frames are in grey or black anodised 

aluminium.

Optional: other laminate covering colours can be 

specified, but door frames are available only in 

anodized grey or black.

Grigio Alluminio Satinato
Brushed Aluminium Grey
Gris aluminium satiné

Nero opaco "Soft Touch"
"Soft Touch" Matte Black
"Soft Touch" Noir

Grigio Opaco "Soft Touch"
"Soft Touch" Matte Grey
"Soft Touch" Gris

Revêtements
La structure du meuble est habillée de stratifiés 

"métal" (873) ou "soft touch" (720, 718). 

Les châssis de portes sont en aluminium anodisé 

gris ou noir. 

Option: choix possible d’autres coloris pour le 

revêtement en stratifié, mais le châssis de la 

porte reste anodisé gris ou noir.

Opzione colore laminati
Laminated wood optional colours
Option Coloris stratifié

MODULI
UNITS  MODULES
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WINE LIBRARY

R

C

K

P

T

A

42*

10*

14*

8*

28*

Spazi interni più ampi e 

facilmente personalizzabili

Grazie all’innovativo sistema di refrigerazione gli interni 

sono privi della piastra evaporante. 

Viene aumentata la capienza di bottiglie e l’interno a 

specchio crea un effetto di visibilità a 360°.

Possibilità di disporre le bottiglie in verticale, in obliquo 

o in orizzontale, a seconda delle preferenze. Su ripiani 

inox (R) o in plexiglass forati (P), su tubi in acciaio (T, A) 

o su eleganti culle trasparenti in plexiglass (C).

Internal system and custom 

internal layout

The innovative, ventilated refrigeration system in 

the Wine Library maintains the correct temperature 

without using an evaporator and consequently gaining 

interior space.

Bottles can be displayed in a variety of positions, 

according to individual needs and tastes: vertically, 

with stainless steel (R) or plexiglass (P) shelves, on an 

incline, with stainless steel tubes (A) or horizontally (T), 

with plexiglass supports (C).

Intérieurs propres et 

agencement personnalisable

Grâce au système de froid innovant, les intérieurs 

restent propres sans la plaque d'évaporation. 

La capacité en nombre de bouteilles est augmentée et 

l'intérieur miroir crée un effet panoramique à 360°.

Possibilité de disposer les bouteilles à la verticale, incli-

nées ou à l’horizontale, selon vos préférences. Sur des 

étagères en inox perforées (R), à tubes en acier (T) ou 

sur d’élégantes berceaux transparentes en plexiglas (C).

Ripiani in acciaio
Stainless Steel Shelves
Étagères en acier

Supporti oriz. in Plexiglass
Plexiglass Horiz. Supports
Berceaux horiz. en plexiglas

Tubi in acciaio
S. SteelTubes

Tubes en acier

Tubi in acciaio
S. SteelTubes
Tubes en acier

Capacità dei singoli ripiani con bottiglie bordolesi - Single shelf capacity with Bordolaise bottles - Capacité de chaque support avec des bouteilles bordelaises

Tubi in acciaio inclinati
Stainless Steel Sloping Tubes

Tubes en acier inclinés

Ripiani in Plexiglass
Plexiglass Shelves

Étagères en plexiglas

non superare 20 kg
not to exceed 20 kg

ne pas dépasser 20 kg
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260 cm

220 cm

R R

R

R

T

T

C C

C

C

C

C

C

C

C KP T AR

20 cm

20 cm

20
 cm

20
 cm

20
 cm

20
 cm

20
 cm

20
 cm

20
 cm

20
 cm

20
 cm

20
 cm

20
 cm

20
 cm

20
 cm

20
 cm

20
 cm

20
 cm

20
 cm

20
 cm

M220430006 MO20430003 GK20080010 GK20330002 GK20330006 GK20330009

M220430008 MO20430001 GK20080009 GK20330004 GK20330005 GK20330010

Costruisci l'allestimento interno a seconda delle tue esigenze
Internal equipment can be installed to meet your needs
Agencez l’intérieur en fonction de vos besoins
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R C RC

220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H)

BORDEAUX  168
*

 210
*

 80
*

 100
*

 124
*

 166
*

4 x
R (M220430006)

5 x
R (M220430006)

8 x
C (GK20080010)

10 x
C (GK20080010)

4 x
C (GK20080010)

 2 x
R (M220430006)

4 x
C (GK20080010)

 3 x
R (M220430006)

4 x
R (M220430008)

5 x
R (M220430008)

8 x
C (GK20080009)

10 x
C (GK20080009)

4 x
C (GK20080009)

 2 x
R (M220430008)

4 x
C (GK20080009)

 3 x R
R (M220430008)

WINE LIBRARY

R M220430006 M220430008

C GK20080010 GK20080009

T GK20330002 GK20330004

K GK20330006 GK20330005

A GK20330009 GK20330010

P MO20430003 MO20430001

H CC00470014

Proposte di allestimenti interni
Internal layout proposal 
Agencement intérieur

Ripiani in acciaio (R)
Stainless Steel Shelves (R)

Étagères en acier (R)

Supporti orizz. in Plexiglass (C)
Plexiglass Horiz. Supports (C)

Berceaux horiz. en plexiglas (C)

Ripiani in acciaio (R) + 
Supporti orizz. in Plexiglass (C)

Stainless Steel Shelves (R) + 
Plexiglass Horiz. Supports (C)

Étagères en acier (R) + 
Berceaux horiz. en plexiglas (C)

* Capacità totale del vano con bottiglie bordolesi

* Single comparment  bordelaise bottles capacity

* Capacité totale du compartiment avec des bouteilles bordelaises
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TRC A K P THR

220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H)

 98
*

 140
*

 112
*

 140
*

 56
*

 70
*

4 x
C (GK20080010)

2 x
T (GK20330002)

1 x
R (M220430006)

4 x
C (GK20080010)

2 x
T (GK20330002)

2 x
R (M220430006)

4 x
A (GK20330009)

5 x
A (GK20330009)

4 x
K (GK20330006)

5 x
K (GK20330006

4 x
P (MO20430003)

5 x
P (MO20430003)

1 x
T (GK20330002)

H (CC00470014)

2 x
R (M220430006)

1 x
T (GK20330002)

H (CC00470014)

2 x
R (M220430006)

4 x
C (GK20080009)

2 x
T (GK20330004)

1 x
R (M220430008)

4 x
C (GK20080009)

2 x
T (GK20330004)

2 x
R (M220430008)

4 x
A (GK20330010)

5 x
A (GK20330010)

4 x
K (GK20330005

5 x
K (GK20330005

4 x
P (MO20430001)

5 x
P (MO20430001)

1 x
T (GK20330004)

H (CC00470014)

2 x
R (M220430008)

1 x
T (GK20330004)

H (CC00470014)

2 x
R (M220430008)

Tubi (T) e ripiani (R) in acciaio + 
Supporti orizz. in Plexiglass (C)

S. Steel Tubes (T) and Shelves (R) + 
Plexi Horiz. Supports (C)

Tubes (T)  et Berceaux (R) en acier +  
Berceaux horiz. en plexiglas (C)

Tubi in acciaio inclinati (A)
S. Steel Sloping Tubes (A)
Tubes en acier inclinés (A)

Tubi in acciaio inclinati (K)
S. Steel Sloping Tubes (K)
Tubes en acier inclinés (K)

Ripiani in Plexiglass (P)
Plexiglass Shelves (P)

Étagères en plexiglass (P)

Tubi in acciaio (T) + Gancio (H) 
Ripiani in acciaio (R)

S. Steel Tubes (T) + Hook (H)
Stainless Steel Shelves (R)

Tubes en acier (T) + Crochet (H) 
Étagères en acier (R)

non superare 20 kg
not to exceed 20 kg

ne pas dépasser 20 kg
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WINE LIBRARY

(optional)

R290
Enofrigo’s choice

Temperature
La refrigerazione ventilata permette di 

scegliere il set preferito di temperatura 

interna. Impostazioni da 4°C a 18°C per 

ciascun modulo.

Temperature 
The temperature settings in this unit range 

from 4°C to 18°C, which can be set easily by 

the operator for each module.

Temperature
Le froid ventilé permet de choisir une 

configuration de température intérieure 

préférentielle. Réglages de 4°C à 18°C pour 

chaque module.

Controllo digitale umidità relativa
Il controllo opzionale dell’umidità permette 

di mantenere un livello di umidità relativa maggiore del 50% e 

creare così l’ambiente ideale di conservazione del tappo della 

bottiglia e dell’etichetta.

Relative humidity digital control
As an option, you can control and maintain the humidity 

level above 50%, in order to create the perfect storage 

environment for bottle corks and labels.

Contrôle digital de

l’humidité relative
Le contrôle optionnel de l’humidité permet de maintenir 

un taux d’humidité relative supérieur à 50% afin de créer un 

environnement idéal pour la conservation des bouchons de 

bouteilles ainsi que des étiquettes.

Dentro Wine Library c'è tutta la tecnologia Enofrigo
Wine Library contains the best of Enofrigo technology
La Wine Library renferme toute la technologie Enofrigo

Controllo da remoto (IoT)
Il controllo della macchina può avvenire 

da remoto utilizzando il modulo Wi-Fi 

opzionale e la piattaforma cloud.

Remote control (IoT)
Wine cellar can be controlled remotely 

using an optional Wi-Fi module and the 

cloud platform.

Contrôle déporté (IdO)
Le contrôle de la cave à vin se fait à distance 

grâce au module Wi-Fi en option et à la 

plateforme cloud.
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ECO FRIENDLY

Risparmio energetico
Bassi consumi grazie alla illuminazione a led, spessore dei 

montanti di 5 cm, un sistema di controllo che ottimizza 

l’utilizzo del sistema refrigerante e alla porta in vetro camera 

basso emissivo.

Energy effi  cient 
With LED lighting, 50mm thick insulation, a 28mm thick 

low emissions, double-glazing glass door and a control 

system which improves the efficiency of the refrigeration 

equipment, energy consumption is quite low in this unit.

Économie d’énergie
Faible consommation grâce à l’éclairage à LED, épaisseur des 

montants de 5 cm, un système de contrôle pour optimiser 

l’utilisation du système réfrigérant et à la porte en double 

vitrage à faible émissivité.

Vetro interno a bassa emissività

Low emission internal glass

Verre à faible émissivité

Unità indipendente di refrigerazione

Independent refrigeration unit 

Groupe frigorifi que indépendant
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WINE LIBRARY 20 2P BORDEAUX
fino a / up to

WINE LIBRARY 20 2P 4V H220 P60 VT E 336 A1WE2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 4V H260 P60 VT E 420 A1WE2HV5*

WINE LIBRARY 20 2P ISLAND H220 P60 VT I 336 A1WI2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P ISLAND H260 P60 VT I 420 A1WI2HV5*

WINE LIBRARY 20 2P WALL H220 P60 VT W 336 A1WW2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P WALL H260 P60 VT W 420 A1WW2HV5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VDX H220 P60 VT D 336 A1WD2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VDX H260 P60 VT D 420 A1WD2HV5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VSX H220 P60 VT S 336 A1WS2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VSX H260 P60 VT S 420 A1WS2HV5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VDX H220 P60 VT R 336 A1WR2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VDX H260 P60 VT R 420 A1WR2HV5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VSX H220 P60 VT L 336 A1WW2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VSX H260 P60 VT L 420 A1WW2HV5*

WINE LIBRARY 20 2P 4V H220 P60 VT UR E 336 A1WE2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 4V H260 P60 VT UR E 420 A1WE2HU5*

WINE LIBRARY 20 2P ISLAND H220 P60 VT UR I 336 A1WI2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P ISLAND H260 P60 VT UR I 420 A1WI2HU5*

WINE LIBRARY 20 2P WALL H220 P60 VT UR W 336 A1WW2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P WALL H260 P60 VT UR W 420 A1WW2HU5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VDX H220 P60 VT UR D 336 A1WD2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VDX H260 P60 VT UR D 420 A1WD2HU5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VSX H220 P60 VT UR S 336 A1WS2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VSX H260 P60 VT UR S 420 A1WS2HU5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VDX H220 P60 VT UR R 336 A1WR2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VDX H260 P60 VT UR R 420 A1WR2HU5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VSX H220 P60 VT UR L 336 A1WW2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VSX H260 P60 VT UR L 420 A1WW2HU5*

WINE LIBRARY 20 3P BORDEAUX
fino a / up to

WINE LIBRARY 20 3P 4V H220 P60 VT E 504 A1WE3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 4V H260 P60 VT E 630 A1WE3HV5*

WINE LIBRARY 20 3P ISLAND H220 P60 VT I 504 A1WI3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P ISLAND H260 P60 VT I 630 A1WI3HV5*

WINE LIBRARY 20 3P WALL H220 P60 VT W 504 A1WW3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P WALL H260 P60 VT W 630 A1WW3HV5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VDX H220 P60 VT D 504 A1WD3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VDX H260 P60 VT D 630 A1WD3HV5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VSX H220 P60 VT S 504 A1WS3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VSX H260 P60 VT S 630 A1WS3HV5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VDX H220 P60 VT R 504 A1WR3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VDX H260 P60 VT R 630 A1WR3HV5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VSX H220 P60 VT L 504 A1WW3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VSX H260 P60 VT L 630 A1WW3HV5*

WINE LIBRARY 20 3P 4V H220 P60 VT UR E 504 A1WE3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 4V H260 P60 VT UR E 630 A1WE3HU5*

WINE LIBRARY 20 3P ISLAND H220 P60 VT UR I 504 A1WI3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P ISLAND H260 P60 VT UR I 630 A1WI3HU5*

WINE LIBRARY 20 3P WALL H220 P60 VT UR W 504 A1WW3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P WALL H260 P60 VT UR W 630 A1WW3HU5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VDX H220 P60 VT UR D 504 A1WD3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VDX H260 P60 VT UR D 630 A1WD3HU5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VSX H220 P60 VT UR S 504 A1WS3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VSX H260 P60 VT UR S 630 A1WS3HU5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VDX H220 P60 VT UR R 504 A1WR3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VDX H260 P60 VT UR R 630 A1WR3HU5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VSX H220 P60 VT UR L 504 A1WW3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VSX H260 P60 VT UR L 630 A1WW3HU5*
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WINE LIBRARY

T.A. 30°C - U.R. 55%
CLIMATE CLASS 4

Technical Data
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Wine Library 2020 WALL Vetro lato DX 3Porte H. 2600 VT Controllo UR 230V 50Hz Nera

Unità Remota - Remote unit - Unité à distance
Versione (WL) predisposta per remotizzazione (senza unità) per il singolo vano

Prearranged remotable (WL) version (without condensing unit) for the single refrigerated compartment

Version (WL) équipée pour la gestion à distance (sans unité de condensation) de chaque compartiment

(1P) OPT20001

Versione (WL) predisposta per remotizzazione (con unità fornita a parte - fi no a 8 m orizzontali) per il singolo vano 

- Prearranged remotable (WL) version (with condensing unit supplied separately - up to 8 m level) for the single 

refrigerated compartment - Version (WL) équipée pour la gestion à distance (avec unité de condensation fournie 

séparément - jusqu'à 8 m horizontaux) de chaque compartiment

(1P) OPT20002

Versione (WL) predisposta per remotizzazione (senza unità) per il singolo vano con Umidità Relativa

Prearranged remotable (WL) version (without condensing unit) for the single refrigerated compartment with 

Relative Humidity Control - Version (WL) équipée pour la gestion à distance (sans unité de condensation) de 

chaque compartiment avec contrôle de l’humidité relative

(1P) OPT20024

Versione (WL) predisposta per remotizzazione (con unità fornita a parte - fi no a 8 m orizzontali) per il singolo vano 

con Umidità Relativa - Prearranged remotable (WL) version (with condensing unit supplied separately - up to 8 m level) for the 

single refrigerated compartment with Relative Humidity Control - Version (WL) équipée pour la gestion à distance (avec unité de 

condensation fournie séparément - jusqu'à 8 m horizontaux) de chaque compartiment avec contrôle de l’humidité relative

(1P) OPT20025

OPZIONE COLORE LAMINATO SPECIALE SPECIAL LAMINATED OPTIONAL COLOURS OPTION COLORIS STRATIFIÉ SPÉCIAL 2P OPT20009

OPZIONE COLORE LAMINATO SPECIALE SPECIAL LAMINATED OPTIONAL COLOURS OPTION COLORIS STRATIFIÉ SPÉCIAL 3P OPT20010

LUCI LED TONALITA' CALDA (3000-3500° K) Warm white LED lighting  (3000-3500° K) Éclairage LED tonalité chaude (3000-3500° K) 2P OPT20013 NOT FOR RETROFIT

LUCI LED TONALITA' CALDA (3000-3500° K) Warm white LED lighting  (3000-3500° K) Éclairage LED tonalité chaude (3000-3500° K) 3P OPT20014 NOT FOR RETROFIT

LUCI LED TONALITA' FREDDA (5500-6500° K) Cool white LED lighting  (5500-6500° K) Éclairage LED tonalité froide (5500-6500° K) 2P OPT20016 NOT FOR RETROFIT

LUCI LED TONALITA' FREDDA (5500-6500° K) Cool white LED lighting  (5500-6500° K) Éclairage LED tonalité froide (5500-6500° K) 3P OPT20017 NOT FOR RETROFIT

DIMMER 2P OPT20069

DIMMER 3P OPT20070

RIVESTIMENTO INOX INTERNO (singolo vano) STAINLESS STEEL INTERNAL (single compartment)
REVÊTEMENT INTERNE EN ACIER INOX (chaque 
compartiment) OPT20020

KIT ILLUMINAZIONE LED RGB H220 (singola porta) LED LIGHTING KIT, RGB H220 (single door) KIT D'ÉCLAIRAGE À LEDS RVB H220 (porte unique) OPT20018

KIT ILLUMINAZIONE LED RGB h260 (singola porta) LED LIGHTING KIT, RGB H260 (single door) KIT D'ÉCLAIRAGE À LEDS RVB H260 (porte unique) OPT20019

VALVOLA ALTIMETRICA VETROCAMERA
(>900 slm) per il singolo vano

DOUBLE GLAZING PRESSURE EQUALISATION VALVE
(>900 m.asl) for the single refrigerated compartment

VANNE ALTIMÉTRIQUE DOUBLE VITRAGE 
(> 900 slm) pour chaque compartiment OPT36005

Maggiorazione su P.L. - In addition to the listed price - Majoration sur P.C.

Codice - Code - Code
V

Evaporazione ventilata
Fan Assisted Evaporation

Évaporation ventilée

U
Ventilata con Controllo U.R.
Relative Humidity Control

Contrôle de l’humidité relative

Z
Remota Ventilata senza unità con valvola 

termostatica GAS R452A
Remote ventilated without unit with R452A 

thermostatic valve
Réfrigération ventilée à distance sans unité 

avec vanne thermostatique gaz R452A

T
Remota Ventilata con controllo U.R. con 

valvola termostatica GAS R452A
Remote ventilated with R.H. control without 

unit with R452A thermostatic valve
Réfrigération ventilée à distance sans unité 

avec vanne thermostatique gaz R452A

5
230V 50Hz 1PH

6
230V 60Hz 1PH

7
208V 60Hz 1PH

2
2 Vani/Porte

3
3 Vani/Porte

H
2600 (HIGH)

B
2200 (LOW)

I
Isola - Porte entrambi i lati
Isola - Doors front and back
Isola - Portes des deux côtés

W
Wall - Porte solo frontali
Wall - Doors on front only
Wall - Portes frontales uniquement

E
Isola 4V - Porte entrambi i lati - Vetri su entrambi i fianchi
Isola 4V - Doors front and back - Glass on both sides
Isola 4V - Portes des deux côtés, vitres sur les deux 
côtés latéraux

D
Isola 3V - Porte entrambi i lati - Vetro su fianco DX
Isola 3V - Doors front and back, glass on RIGHT side
Isola - Portes des deux côtés, vitre sur le côté DROIT

S
Isola 3V - Porte entrambi i lati - Vetro su fianco SX
Isola 3V - Doors front and back, glass on LEFT side
Isola - Portes des deux côtés, vitre sur le côté gauche

R
Wall 2V - Porte solo frontali - Vetro su fianco DX
Wall 2V - Doors on front only, glass on RIGHT side
Wall - Portes frontales uniquement, vitre sur le côté DROIT

L
Wall 2V - Porte solo frontali - Vetro su fianco SX
Wall 2V - Doors on front only, glass on LEFT side
Wall - Portes frontales uniquement, vitre sur le côté GAUCHE

N
Nero Soft Touch
Black Soft Touch
Noir Soft Touch

A
Grigio Alluminio Satinato
Brushed Aluminium Grey
Gris aluminium satiné

G
Grigio Soft Touch
Soft Touch Grey
Gris Soft Touch 
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ENOGALAX

Una dinamica 
architettura di spazi

modulabili all’infi nito

Dynamic architecture in 
infi nitely modular spaces

Une architecture 
dynamique d'espaces 

modulables à l'infi ni
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PRACTICAL

SPACE

MODULAR

SYSTEM

ENOGALAX

Dal singolo modulo alla più completa, articolata 

e innovativa wine room, ENOGALAX è l’espres-

sione dell’arte della composizione espressa ai 

massimi livelli. 

Frutto della collaborazione di ENOFRIGO con un 
designer di fama internazionale, ENOGALAX è un 
sistema evoluto che coniuga tecnologia, design 
e flessibilità per consentire soluzioni compositive 
infinite. 

From a single module to a complete, diversi-

fied and innovative wine room, ENOGALAX is 

the ultimate expression of the art of composi-

tion. The result of collaboration between ENO-
FRIGO and an internationally famous designer, 
ENOGALAX is an evolved system that combines 
technology, design and flexibility to deliver an 
infinite range of modular solutions. 

Du module unique à la cave à vin la plus com-

plète, la plus recherchée et la plus innovante, 

ENOGALAX est l'expression de l'art de la com-

position au plus haut niveau. 

Fruit de la collaboration d'ENOFRIGO avec un de-
signer de renommée internationale, ENOGALAX 
est un système avancé qui conjugue technolo-
gie, design et flexibilité et qui offre des solutions 
infinies pour la réalisation de compositions. 

Una dinamica architettura 

di spazi modulabili all’infi nito

Dynamic architecture 

in infi nitely modular spaces

Une architecture dynamique

d'espaces modulables à l'infi ni
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ENOGALAX

800
MONOFACCIALE**  

SINGLE SIDE
MONO FACE

1200
BIFACCIALE*  

PASS THROUGH
TRAVERSANT

1600
MONOFACCIALE**  

SINGLE SIDE
MONO FACE

*  Disponibile in versione monofacciale
*  Available also in Wall version 
*  Disponible en version simple face

* *  Disponibile in versione bifacciale
** Available also in Pass Trough version
* *  Disponible en version Traversant

Libertà compositiva
moltiplicata all’infi nito
Ogni modulo viene fornito “nudo” per essere 

integrato in arredi esistenti o “vestito”, con una 

ampia gamma di finiture di serie o a richiesta 

per abbinarsi a qualsiasi ambientazione. 

E se cambia l’arredamento del locale basta 

cambiare il vestito.

Liberté de composition
multipliée à l’infi ni
Chaque module est livré "nu" pour être intégré 

dans du mobilier existant ou "habillé", avec une 

large gamme de finitions disponibles ou sur de-

mande pour s’adapter à tout type d’environne-

ment. Et en cas de changement d’ameublement 

de la salle, il suffit de changer l’habillage.

Total freedom
of arrangement
Each module is offered either “naked”, to be 

integrated in existing furnishings, or “dressed”, 

with a wide range of serial and custom-made 

finishes that can suit any ambiance. 

If the space furniture changes, all it needs is 

changing the dress.

Sistema modulare
Tutti gli elementi del sistema sono dimensionati 

secondo una modularità che permette di 

realizzare un numero infinito di configurazioni 

adatte a ogni tipo di spazio e di esigenza di 

esposizione e conservazione: mono e bifacciali,  

con motore a bordo o remoto.

Système modulaire
Tous les éléments du système sont dimension-

nés suivant une modularité qui permet de créer 

une infinité de configurations s’adaptant à tout 

type d’espace et d’exigence en matière d’expo-

sition et de conservation: simple et traversant, 

avec un moteur embarqué ou déporté.

Modular system
All the system elements are sized according to 

a modularity criterion so that it is possible to 

create an infinite number of configurations for 

any kind of space and displaying/conservation 

need: they can be mono and bi-facial and have 

on board or remote engine.

Rivestimento
La struttura del mobile è rivestita in laminati 

“metal” (873) o “soft touch” (720, 718). 

I telai delle porte sono in alluminio anodizzato 

grigio o nero. Il rivestimento interno è in acciaio 

a specchio

Optional: è possibile scegliere altri colori per il 

rivestimento in laminato, ma il telaio della porta 

rimane anodizzato grigio o nero.

Linings
Cabinet structure covered in “metal” (873) or “soft 

touch” (720, 718) laminates. 

Door frames are in grey or black anodised 

aluminium. The interior linings are made in 

mirror-finish steel.

Optional: other laminate covering colours can be 

specified, but door frames are available only in 

anodized grey or black.

Revêtements
La structure du meuble est habillée de stratifiés 

"métal" (873) ou "soft touch" (720, 718). 

Les châssis de portes sont en aluminium anodisé 

gris ou noir. Revêtement intérieur en acier miroir.

Option: choix possible d’autres coloris pour le 

revêtement en stratifié, mais le châssis de la 

porte reste anodisé gris ou noir.
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MODULAR

SYSTEM

873 720

718

2000
MONOFACCIALE**  

SINGLE SIDE
MONO FACE

2000 
BIFACCIALE*  

PASS THROUGH
TRAVERSANT

2400
BIFACCIALE*  

PASS THROUGH
TRAVERSANT

Grigio Alluminio Satinato
Brushed Aluminium Grey
Gris aluminium satiné

Nero opaco "Soft Touch"
"Soft Touch" Matte Black
"Soft Touch" Noir

Grigio Opaco "Soft Touch"
"Soft Touch" Matte Grey
"Soft Touch" Gris

Opzione colore laminati
Laminated wood optional colours
Option Coloris stratifié
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ENOGALAX
Modularità con motore remoto o vano 
tecnico, a voi la scelta
I moduli singoli sono predisposti per l'impianto remoto (al fine di evitare calore 

e rumore nell’ambiente in cui verranno inserite), oppure hanno un vano tecnico 

con il motore a bordo.

Choice of modules with remote motor or mo-
tor in technical compartment
Individual modules come with provision for a remote system (to avoid heat and 

noise in the room where they are installed), or have a technical compartment 

with an on-board motor.

Modularité avec moteur déporté ou comparti-
ment technique, selon votre choix
Chacun des modules est préconfiguré pour le système de moteur déporté (afin 

d'éviter la chaleur et le bruit à l’endroit où ils seront insérés), ou est doté d'un 

compartiment technique avec moteur embarqué.
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SYSTEM
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ENOGALAX
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PRACTICAL

SPACE

Spazio funzionale
ENOGALAX crea lo spazio e favorisce l’attività: 
per dividere, schermare, creare zone diverse 
all’interno dello stesso locale o addirittura 
ambienti autonomi anche di grandi 
dimensioni, senza bisogno di opere murarie.

Practical space
ENOGALAX creates space and favours 
operations: it helps dividing and screening 
areas, creating different zones inside the 
same room or even large autonomous 
spaces, without building walls

Un système spatial
ENOGALAX crée l’espace et favorise l’activité: 
pour diviser, faire écran et créer différentes 
zones dans une même salle ou des espaces 
autonomes, même de grandes dimensions, 
sans besoin de travaux de maçonnerie.
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ENOGALAX

Mono o Bifacciale
Esposizione mono o bi facciale per la massima capacità o la migliore visibilità della bottiglia. Ogni 

vetrina può essere apribile da un solo lato con anta a vetri e schienale fisso cieco o a vetri (Optional), 

oppure con anta apribile da entrambi i lati.

Single or Pass Through
Single (Wall) or Pass through (Island) exposure for maximum capacity or better visibility of the bottle. 

Each display cabinet can be opened with glass doors either from one side, with a fixed back (blind or 

glass-topped - Optional), or from both sides.

Mono face ou Traversant
Exposition simple face ou traversant pour une capacité maximale ou pour optimiser la visibilité de la 

bouteille. Chaque vitrine peut être ouverte d'un seul côté avec une porte en verre et un dos fixe plein 

ou en verre (en option), ou encore avec une porte permettant une ouverture des deux côtés.

42



PRACTICAL

SPACE

43

W
in

e



ENOGALAX

0° 0°

22,5°
22,5°

45°

Ripiani facilmente estraibili per una completa pulizia (anche in lavastoviglie)

Fully removable shelves for easy cleaning (dishwasher compatible)

Étagères facilement amovibles pour un nettoyage complet (également en lave-vaisselle)

I ripiani in policarbonato 

e acciaio inox sono 

posizionabili a diverse 

altezze e reclinabili, è 

sufficiente spostare le viti 

con cui sono fissate alla barra 

centrale.

Shelves made in 

polycarbonate and stainless 

steel can be positioned at 

different heights and they 

can be reclinated.

Les étagères en polycarbonate 

et acier inoxydable sont 

réglables à différentes 

hauteurs et inclinables; pour 

cela, il suffit de déplacer les 

vis qui sont fixées à la barre 

centrale.

I ripiani in quarzo e acciaio inox sono 

reclinabili in due posizioni.

Quartz and stainless steel shelves can be 

fitted sloping in two positions.

Les étagères en quartz et en acier inoxydable 

peuvent être inclinées dans deux positions.

Il sistema dei ripiani
Il sistema dei ripiani consente una totale flessibilità e libertà espositiva. L’utente può configurare la com-

posizione che preferisce, privilegiando la massima capienza o la visibilità ottimale.

The shelf system
The shelf system permits great flexibility and adapts to different exhibition displays. Users can choose 

their preferred composition, favouring either capacity or visibility.

Le système d’étagères
Le système d’étagères permet une flexibilité totale et une liberté d'exposition. L’utilisateur peut con-

figurer la composition de son choix, en prenant le parti d’optimiser la capacité ou de privilégier une 

visibilité maximale.
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CUSTOM

INTERNAL 

LAYOUT

Illuminazione a LED (2700°K) integrata

Integrated LED lightning (2700°K)

Éclairage à LED intégré (2700°K)

Più spazio 
La totale assenza all’interno del vano 

bottiglie di elementi d’ingombro 
garantiscono la massima capienza 

favorendo una maggiore funzionalità, 
praticità e facilità d’accesso ai prodotti.

More space  
The absence of devices that protrude 
into the bottle compartment permit 
full use of available space, maximise 

functionality and practicality and ensure 
easy access to contents.

Plus d’espace
L’absence totale d’éléments 

encombrants dans le compartiment 
à bouteilles garantissent plus de 

fonctionnalité, et permettent d’accéder 
aux produits de façon simple et pratique.
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(optional)

ENOGALAX

R290
Enofrigo’s choice

Controllo da remoto (IoT)
Il controllo della macchina può avvenire 

da remoto utilizzando il modulo Wi-Fi 

opzionale e la piattaforma cloud.

Remote control (IoT)
Wine cellar can be controlled remotely 

using an optional Wi-Fi module and the 

cloud platform.

Contrôle déporté (IdO)
Le contrôle de la cave à vin se fait à distance 

grâce au module Wi-Fi en option et à la 

plateforme cloud.

Temperature
La refrigerazione ventilata permette di 

scegliere il set preferito di temperatura interna. 

Impostazioni da 4°C a 18°C per ciascun modulo.

Temperature 
The temperature settings in this unit range 

from 4°C to 18°C, which can be set easily by the 

operator for each module.

Temperature
Le froid ventilé permet de choisir une 

configuration de température intérieure 

préférentielle. Réglages de 4°C à 18°C pour 

chaque module.

Controllo digitale umidità relativa
Il controllo opzionale dell’umidità permette 

di mantenere un livello di umidità relativa maggiore del 50% e creare così 

l’ambiente ideale di conservazione del tappo della bottiglia e dell’etichetta.

Relative humidity digital control
As an option, you can control and maintain the humidity level 

above 50%, in order to create the perfect storage environment 

for bottle corks and labels.

Contrôle digital de l’humidité relative
Le contrôle optionnel de l’humidité permet de maintenir un taux 

d’humidité relative supérieur à 50% afin de créer un environnement 

idéal pour la conservation des bouchons de bouteilles ainsi que des 

étiquettes.

Dentro Enogalax c'è tutta la tecnologia Enofrigo
Enogalax contains the best of Enofrigo technology
La Enogalax renferme toute la technologie Enofrigo
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ECO FRIENDLY

Risparmio energetico
Bassi consumi grazie alla illuminazione a led, spessore dei 

montanti di 5 cm, un sistema di controllo che ottimizza 

l’utilizzo del sistema refrigerante e alla porta in vetro 

camera basso emissivo.

Energy effi  cient 
With LED lighting, 50mm thick insulation, a 28mm thick 

low emissions, double-glazing glass door and a control 

system which improves the efficiency of the refrigeration 

equipment, energy consumption is quite low in this unit.

Économie d’énergie
Faible consommation grâce à l’éclairage à LED, épaisseur 

des montants de 5 cm, un système de contrôle pour op-

timiser l’utilisation du système réfrigérant et à la porte en 

double vitrage à faible émissivité.

Vetro interno a bassa emissività

Low emission internal glass

Verre à faible émissivité

Unità indipendente di refrigerazione

Independent refrigeration unit 

Groupe frigorifi que indépendant
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ENOGALAX

+4°
+18° T.A. 30°C - U.R. 55%

CLIMATE CLASS 4

Moduli singoli motore a bordo / predisposti per la remotizzazione

Individual modules with on-board motor / provision for remote motor

Modules individuels à moteur embarqué / équipés pour la gestion à distance
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Door Evaporation Shelves
Humidity 

control

Capacity 

(Liters)
(UP TO) Code

    H800 Monofacciale - Single side - Mono face

840 640

88
0

DOOR H800 FAN ASSISTED 3 181 68 GM1C1V 625

DOOR H800 FAN ASSISTED 3 • 181 68 GM1C1U

    H1200 Monofacciale - Single side - Mono face

840

12
30

625
DOOR H800 FAN ASSISTED 4 228 68 GM2C1V

DOOR H800 FAN ASSISTED 4 • 228 68 GM2C1U

    H1600 Monofacciale - Single side - Mono face

840

16
50

       
670

DOOR H1600 FAN ASSISTED 7 456 167 GM3C1V

       
625

DOOR H1600 FAN ASSISTED 7 • 456 167 GM3C1U

    H2000 Monofacciale - Single side - Mono face

840

20
00

625

DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 517 192 GM4C1V

DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 • 517 192 GM4C1U

    H2000 Monofacciale - Single side - Mono face

840

20
00

       
670

DOOR H2000 FAN ASSISTED 9 583 215 GM5C1V

       
625

DOOR H2000 FAN ASSISTED 9 • 583 215 GM5C1U

    H2400 Monofacciale - Single side - Mono face 

840

23
60

625

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 650 240 GM6C1V

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 • 650 240 GM6C1U

NOTE:  • Controllo umidita' relativa  (U.R 50%-70%) - Relative humidity digital control (R.H. 50%-70%) - Contrôle de l'humidité relative (H.R 50%-70%)  
 Trasporto vedi pag.109 - Packaging see p. 109 - Transport p.109
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+4°
+18° T.A. 30°C - U.R. 55%

CLIMATE CLASS 4
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Door Evaporation Shelves
Humidity 

control

Capacity 

(Liters)
(UP TO) Code

    H800 Bifacciale - Pass through - Traversant

840 625

88
0

DOOR H800 FAN ASSISTED 4 228 68 GB1*1V

DOOR H800 FAN ASSISTED 4 • 228 68 GB1*1U

    H1200 Bifacciale - Pass through - Traversant

840

12
30

625
DOOR H800 FAN ASSISTED 4 228 68 GB2C1V

DOOR H800 FAN ASSISTED 4 • 228 68 GB2C1U

    H1600 Bifacciale - Pass through - Traversant

840

16
50

625
DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 517 192 GB3*1V

DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 • 517 192 GB3*1U

    H2000 Bifacciale - Pass through - Traversant

840

20
00

625

DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 517 192 GB4C1V

DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 • 517 192 GB4C1U

    H2000 Bifacciale - Pass through - Traversant

840

20
00

625

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 650 240 GB5*1V

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 • 650 240 GB5*1U

    H2400 Bifacciale - Pass through - Traversant 

840

23
60

625

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 650 240 GB6C1V

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 • 650 240 GB6C1U

NOTE:  disponibile anche con lato vetrato bloccato, senza serratura - also available with fi xed glass side, without lock - Également disponible avec côté vitré bloqué, sans serrure  
 * GAS Refi gerante - Refrigerating GAS - GAZ réfrigérant (pag. 8 e pag. 111)
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ENOGALAX

GA87430009R GA87430011 GA87210001

G  M  2  A   1      V   (Col./Cov.)
ENOGALAX MONOFACCIALE H1200 DOOR H800 MOT R134 EVAP VENT 4 SHELVES

E
N

O
G

A
LA

X

Codice
Code
Code M

Monofacciale 
con ripiani 

interni diritti
Wall - Flat 

Internal Layout
Simple face 

avec étagères 
intérieures 

droites

B
Bifacciale con 
ripiani interni 

diritti
Pass Through 
- Flat Internal 

Layout
Traversant 

avec étagères 
intérieures 

droites

V
Evaporazione ventilata

Fan Assisted Evaporation
Évaporation ventilée

U
Controllo umidità relativa
Relative Humidity Control

Contrôle de l’humidité relative

1
Maniglia su lato destro
Handle on Right Side

Poignée sur le côté droit

2
Maniglia su lato sinistro

Handle on Left Side
Poignée sur le côté gauche

Colori laminato
Laminate Colors
Coloris stratifié

Cover di rivestimento
External Cover

Habillage

1 Vetrina/Cabinet/Vitrine H.800 
Porta/ Door/ Porte H.800

2 Vetrina/Cabinet/Vitrine H.1200 
Porta/ Door/ Porte H.800

3 Vetrina/Cabinet/Vitrine H.1600 
Porta/ Door/ Porte H.1600

4 Vetrina/Cabinet/Vitrine H.2000 
Porta/ Door/ Porte H.1600

5 Vetrina/Cabinet/Vitrine H.2000
Porta/ Door/ Porte H.2000

6 Vetrina/Cabinet/Vitrine H.2400 
Porta/ Door/ Porte H.2000

C
Motore a bordo gas R290 
Self Contained gas R290
Moteur embarqué R290

REMOTO/REMOTE

P
Remoto gas R452a
Remote gas R452a
Déporté gas R452a

OPTIONAL Code

OPZIONE COLORE LAMINATO SPECIALE - SPECIAL LAMINATED OPTIONAL COLOURS - OPTION COLORIS STRATIFIÉ SPÉCIAL H800-H1200 OPT87002

OPZIONE COLORE LAMINATO SPECIALE - SPECIAL LAMINATED OPTIONAL COLOURS - OPTION COLORIS STRATIFIÉ SPÉCIAL  H1600 OPT87003

OPZIONE COLORE LAMINATO SPECIALE - SPECIAL LAMINATED OPTIONAL COLOURS - OPTION COLORIS STRATIFIÉ SPÉCIAL  H2000-H2400 OPT87004

VALVOLA ALTIMETRICA VETROCAMERA  DOUBLE GLAZING PRESSURE EQUALISATION VALVE   VANNE ALTIMÉTRIQUE DOUBLE VITRAGE (>900 slm) OPT36005

Montante con predisposizione per libero posizionamento dei ripiani - Pillar with provision for free shelf positioning - Montant avec 
prédisposition pour le positionnement libre des étagères OPT87008

Montante H800 con predisposizione per libero posizionamento dei ripiani - Pillar H800 with provision for free shelf positioning - 
Montant H800 avec prédisposition pour le positionnement libre des étagères OPT87010

Luci LED tonalità  ambra - Amber LED lighting - Éclairage LED tonalité ambrée OPT87005 NOT FOR RETROFIT

DIMMER OPT87006 NOT FOR RETROFIT

RIPIANO SINGOLO - SINGLE SHELF - ÉTAGÈRE SIMPLE GA87430009R

RIPIANO SINGOLO CON PIASTRE "QUARZO" SINGLE SHELF WITH “QUARZO” INSERTS GA87430011

CASSETTO ESTRAIBILE COMPLETO DI CULLE  REMOVABLE DRAWER WITH HORIZ. SUPPORTS GA87210001

KIT ILLUMINAZIONE LED RGB (singola porta) - LED LIGHTING KIT, RGB (single door) - KIT D'ÉCLAIRAGE À LEDS RVB (porte unique) OPT87009 H800/H1200

KIT ILLUMINAZIONE LED RGB (singola porta) - LED LIGHTING KIT, RGB (single door) - KIT D'ÉCLAIRAGE À LEDS RVB (porte unique) OPT20018 H1600

KIT ILLUMINAZIONE LED RGB (singola porta) - LED LIGHTING KIT, RGB (single door) - KIT D'ÉCLAIRAGE À LEDS RVB (porte unique) OPT20019 H2000

KIT VASCHETTA SCIOGLICONDENSA - CONDENSATE TRAY OPT87011

NON SUPERARE 30 kg - NOT TO EXCEED 30 kg - NE PAS DÉPASSER 30kg NON SUPERARE 30 kg - NOT TO EXCEED 30 kg - NE PAS DÉPASSER 30kg
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LEGENDA

Esempi di composizioni con motore remoto
Examples of confi gurations with remote motor
Exemples de compositions avec moteur déporté

Esempi di composizioni con vano tecnico
Examples of confi gurations with motor compartment
Exemples de compositions avec compartiment technique

Vano espositivo

Display compartment

Compartiment d’exposition

Vano tecnico

Motor compartment

Compartiment technique

Zoccolo

Base

Socle
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MIAMI

L'elegante essenzialità 
dei grandi classici

The essential elegance 
of the great classics

Les traits essentiels 
des grands classiques 

tout en élégance
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4
SIZES

WIDE

INTERIORS

MIAMI
L’elegante essenzialità 

dei grandi classici

Les traits essentiels des grands 

classiques tout en élégance

The essential elegance 

of the great classics

Un concentrato di alta tecnologia, studi illumino-
tecnici e nuove strategie espositive per dare grande 
risalto emozionale e massima visibilità alle bottiglie 
di vino anche in spazi ridotti. 
I led posizionati lungo la cornice della porta e gli 
interni laminati concorrono a creare un particolare 
effetto profondità e dei suggestivi giochi di luce 
che esaltano l’impatto visivo offrendo nuovi sguar-
di sulla qualità dei contenuti di un vero e proprio 
scrigno di sapori. 

A concentration of high technology, advanced 
lighting and the latest display strategies add visi-
bility and emotion to any wine selection, even in 
small spaces. 
LED lights around door frames and laminate interi-
ors combine to create a unique sensation of depth. 
Enchanting light effects increase visual impact and 
emphasise the quality of the wines stored in this 
unique 'flavour chest'. 

Un concentré de haute technologie, des études sur 
les techniques d'éclairage et de nouvelles stratégies 
d'exposition pour créer l’émotion et offrir une visibi-
lité maximale aux bouteilles de vin, même dans les 
espaces réduits. 
Les LEDs positionnées le long de l’encadrement de 
la porte et les intérieurs stratifiés se marient parfai-
tement pour créer un effet de profondeur particulier 
et des jeux de lumière suggestifs qui renforcent l'im-
pact visuel en offrant un nouveau regard sur la quali-
té du contenu d'un véritable écrin de saveurs. 
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INTEGRATED

REFIGERATION
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MIAMIMIAMI B&R

MIAMI

Massima visibilità
La priorità viene data 

all’illuminazione per enfatizzare 

al massimo le bottiglie di vino 

contenute al suo interno.

I led (2700°K) inseriti 

frontalmente lungo la cornice 

della porta e gli interni 

laminati creano un effetto di 

profondità e dei giochi di luce 

che mettono in primo piano le 

bottiglie di vino.

Improved lighting
With improved lighting, the 

Miami unit offers the ultimate 

wine bottle display. 

LED lights (2700°K) are 

embedded all along the front 

door frame and the internal 

finishing create depth and 

pleasant lighting effects, while 

enhancing the visibility of 

wine bottles.

Priorité à éclairage
La priorité accordée à l’éclai-

rage permet de mettre en 

lumière les bouteilles de vin 

contenues à l’intérieur. Les LED  

(2700°K) frontales sur le pour-

tour de la porte et les intérieurs 

stratifiés créent un effet de 

profondeur ainsi que des jeux 

de lumière qui participent à la 

mise en scène les bouteilles 

de vin.

Scegli tra 4 misure, affi  ancabili a piacere
Choose from 4 sizes, all installable side by side
Choisissez parmi 4 tailles, juxtaposables à souhait
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MIAMI MEDIUM MIAMI MINI

4
SIZES

873 718720

Affi  ancabili a piacere
Le cantinette Miami possono essere affiancate 

facilmente, creando in questo modo ampi spazi 

espositivi continui. 

Side-by-side installation as needed
Miami cabinets can easily be installed side by 

side to create large, continuous displays.

Juxtaposables à souhait
Les caves à vin Miami sont facilement juxtapo-

sables, créant ainsi de grands espaces d'exposi-

tion continus.

Grigio Alluminio Satinato
Brushed Aluminium Grey
Gris aluminium satiné

Grigio Opaco "Soft Touch"
"Soft Touch" Matte Grey
"Soft Touch" Gris

Nero opaco "Soft Touch"
"Soft Touch" Matte Black
"Soft Touch" Noir

Rivestimento
La struttura del mobile è rivestita in laminati 

“metal” (873) o “soft touch” (720, 718). 

I telai delle porte sono in alluminio anodizzato 

grigio o nero.

Optional: è possibile scegliere altri colori per il 

rivestimento in laminato, ma il telaio della porta 

rimane anodizzato grigio o nero.

Linings
Cabinet structure covered in “metal” (873) or “soft 

touch” (720, 718) laminates. 

Door frames are in grey or black anodised 

aluminium.

Optional: other laminate covering colours can be 

specified, but door frames are available only in 

anodized grey or black.

Revêtements
La structure du meuble est habillée de stratifiés 

"métal" (873) ou "soft touch" (720, 718). 

Les châssis de portes sont en aluminium anodisé 

gris ou noir. 

Option: choix possible d’autres coloris pour le 

revêtement en stratifié, mais le châssis de la 

porte reste anodisé gris ou noir.

Opzione colore laminati
Laminated wood optional colours
Option Coloris stratifié 57
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MIAMI

DR DR + T SH

Più spazio 

e meno ingombro
Grazie all’innovativo sistema di refrigerazione (privo 

di piastra evaporante) gli interni sono più ampi. 

Viene aumentata la capienza di bottiglie e l’interno 

laminato crea un effetto di visibilità a 360°. Tutto 

questo in soli 50 cm di profondità.

Layout a scelta 
Possibilità di disporre le bottiglie in verticale, 

in obliquo o in orizzontale, a seconda delle 

preferenze. Su ripiani inox forati (SH), su tubi 

in acciaio (T) o su eleganti cassetti estraibili in 

legno (DR).

More space inside, more 

compact outside 
More space inside thanks to an innovative 

refrigeration system (with no evaporator plate).

Bottle capacity is increased and the laminate 

interior creates an all-round visibility effect. 

All in just 50 cm of depth.

Choice of layouts 
Bottles can be displayed vertically (stainless 

steel shelves: SH), on an incline (stainless 

steel tubes: T) or horizontally (pull-out 

wood drawers: DR), according to individual 

preferences.

Plus d'espace et moins 

d'encombrement
Grâce au système de réfrigération innovant (sans 

plaque d'évaporation), les intérieurs sont plus spacieux.

La capacité en nombre de bouteilles est augmentée 

et l'intérieur stratifié crée un effet panoramique à 360°. 

Tout cela avec seulement 50 cm de profondeur.

Agencement personnalisable 
Possibilité de disposer les bouteilles en 

verticale, inclinées ou en horizontale, selon vos 

préférences. Sur des étagères en inox perforées 

(SH), à tubes en acier (T) ou sur d’élégants tiroirs 

coulissants en bois (DR).

Interni più ampi e 4 allestimenti a scelta
More spacious interiors and a choice of 4 equipment types
Des intérieurs plus larges et 4 agencements diff érents au choix
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ECO FRIENDLY

38 dB

+10°C

R290
Enofrigo’s choice

MIAMI

Refrigerazione MULTI-ZONA
La versione con refrigerazione statica permette di ottenere nella stessa unità quat-

tro differenti temperature. Così si possono esporre alla giusta temperatura sia i vini 

rossi che i bianchi. Impostazioni da 4°C a 18°C.

MULTI-ZONE refrigeration 
The static refrigeration operating mode provides four different temperature 

zones in one unit. Both red and white wines can be maintained at the most 

suitable temperature. 

The temperature can be set anywhere from 4°C to 18°C.

Réfrigération MULTI-ZONE
La version à froid statique permet d’obtenir quatre températures différentes 

dans une même unité. Il est ainsi possible d’exposer à la bonne température 

aussi bien des vins rouges que des vins blancs. Réglages de 4°C à 18°C.

Rumorosità ridotta al minimo
Il sistema di refrigerazione con condensazione statica è concepito per ridurre al minimo la 

rumorosità dell’impianto refrigerante.

Noise reduction
The static condensation system is designed to provide maximum noise reduction of the 

refrigeration equipment.

Réduire le bruit
Le système de froid à condensation statique est conçu pour réduire le bruit du 

système réfrigérant au minimum.

Risparmio energetico
Riduzione dei consumi rispetto alle tradizionali cantinette per vino grazie alla illuminazione 

a led, vetro basso emissivo ed un isolamento di 6 cm.

Energy effi  ciency 
Less energy consumption in comparison to traditional wine cabinets due to the LED lighting, 

60mm thick insulation and the low emission double glazing glass door. 

Économie d’énergie
Réduction de consommation par rapport aux vinothèques traditionnelles, grâce à 

l’éclairage à LED, au verre à faible émissivité et à une isolation de 6 cm.

Una tecnologia che aumenta silenziosità e risparmio energetico
Technology for more silent operation and improved energy saving
Une technologie pour un fonctionnement encore plus silencieux et une 
plus grande économie d'énergie

Vetro interno a bassa emissività

Low emission internal glass

Verre à faible émissivité
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INTEGRATED

REFIGERATION

Refrigerazione MONO-ZONA
La versione con refrigerazione ventilata permette di scegliere il set pre-

ferito di temperatura uniforme interna. Impostazioni da 4°C a 18°C.

SINGLE-ZONE refrigeration 
The fan assisted refrigeration optional version, allows to choose the 

favourite internal uniform temperature set. The temperature can be 

set anywhere from 4°C to 18°C.

Réfrigération MONO-ZONE
La version à froid ventilé permet de choisir une configuration de 

température intérieure uniforme préférentielle. Réglages de 4°C à 18°C.

Controllo da remoto (IoT)
Il controllo della macchina può avvenire da 

remoto utilizzando il modulo Wi-Fi opzionale e la 

piattaforma cloud.

Remote control (IoT)
Wine cellar can be controlled remotely using an 

optional Wi-Fi module and the cloud platform.

Contrôle déporté (IdO)
Le contrôle de la cave à vin se fait à distance 

grâce au module Wi-Fi en option et à la 

plateforme cloud.
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MIAMI MINI
BORDEAUX

 
fi no a / up to

MIAMI MINI RF T A1MIAMIMINIP/* 48

MIAMI MINI RF 6 DR A1MIAMIMINIDRP/* 36

MIAMI MINI RF R A1MIAMIMINISHP/* 60

B
+4°

+18°

R
+4°

+18°

B
+4°

+18°

R
+4°

+18°
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MIAMI MEDIUM
BORDEAUX

 
fi no a / up to

MIAMI MEDIUM RF T A1MIAMIMEDP/* 84

MIAMI MEDIUM RF 12 DR A1MIAMIMEDDRP/* 72

MIAMI MEDIUM RF T + 3 DR A1MIAMIMEDMIXP/* 66

MIAMI MEDIUM RF R A1MIAMIMEDSHP/* 108

MIAMI MEDIUM VT RF T A1MIAMIMEDVTP/* 84

MIAMI MEDIUM VT RF 12 DR A1MIAMIMEDDRVTP/* 72

MIAMI MEDIUM VT RF T + 3 DR A1MIAMIMEDMIXVTP/* 66

MIAMI MEDIUM VT RF R A1MIAMIMEDSHVTP/* 108

MIAMI
BORDEAUX

 
fi no a / up to

MIAMI RF T A1MIAMIP/* 126

MIAMI RF 12 DR A1MIAMIDRP/* 96

MIAMI RF T + 3 DR A1MIAMIMIXP/* 96

MIAMI RF R A1MIAMISHP/* 162

MIAMI VT RF T A1MIAMIVTP/* 126

MIAMI VT RF 12 DR A1MIAMIDRVTP/* 96

MIAMI VT RF T + 3 DR A1MIAMIMIXVTP/* 96

MIAMI VT RF R A1MIAMISHVTP/* 162

MIAMI B&R
BORDEAUX

 
fi no a / up to

MIAMI B&R RF T A1MIAMIBRP/* 84+84

MIAMI B&R RF 12 + 12 DR A1MIAMIBRDRP/* 72+72

MIAMI B&R RF T + 3 DR A1MIAMIBRMIXP/* 66+66

MIAMI B&R RF R A1MIAMIBRSHP/* 108+108

MIAMI B&R VT RF T A1MIAMIBRVTP/* 84+84

MIAMI B&R VT RF 12 + 12 DR A1MIAMIBRDRVTP/* 72+72

MIAMI B&R VT RF T + 3 DR A1MIAMIBRMIXVTP/* 66+66

MIAMI B&R VT RF R A1MIAMIBRSHVTP/* 108+108

OPTIONALOPTIONAL

OPT36001 (singolo vano - each compartment)

Versione predisposta per remotizzazione (senza unità)

Prearranged remotable version (without condensing unit)

OPT36002 (singolo vano - each compartment)

Luci LED tonalità calda (3000-3500° K)

Warm white LED lighting (3000-3500° K)

OPT36003 (singolo vano - each compartment))
Luci LED tonalità fredda (5500-6500° K)

Cool white LED lighting (5500-6500° K)

OPT36004  (singolo vano - each compartment))
Dimmer

OPT36005
Valvola altimetrica vetrocamera  (>900 slm)

Double glazing pressure equalisation valve  (>900 m.asl)

OPT36006
FIANCO IN VETRO (solo versione con ripiani)

GLASS SIDE (only shelves version)

CÔTÉ VITRÉ (seulement étagères version)
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L'esemplare sintesi tra capienza, 
risparmio energetico e sostenibilità

An exemplary synthesis of capacity, 
savings and sustainability

Symbiose parfaite entre capacité, 
économies et durabilité
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HIGH

CAPACITY

CUSTOM

INTERNAL

LAYOUT

Up to 260
*

Capacità con bottiglie bordolesi - Capacity with Bordolaise bottles - Capacité avec des bouteilles bordelaises

i.Am è la cantinetta professionale per vini ad alte prestazioni, in

Classe A e completamente made in Italy.

Massima capienza, personalizzabilità e perfetta esposizione 

delle bottiglie ora in due misure di profondità.

i.Am est une cave à vin professionnelle à hautes performances, 

en classe A et entièrement Made in Italy.

Le maximum de capacité, la possibilité de personnalisation 

et une exposition parfaite des bouteilles sont maintenant 

disponibles en deux tailles de profondeur.

The i.Am is a high performance professional wine display 

cabinet: a high energy efficient (A Class) commercial appliance 

entirely Made in Italy.

Maximum capacity, sustainability, and bottles displayed to 

perfection, now in a range of large and narrow formats.

L'esemplare sintesi tra capienza, 

risparmio e sostenibilità

An exemplary synthesis of capacity, 

savings and sustainability

Symbiose parfaite entre capacité, 

économies et durabilité
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ENERGY

SAVING

RECYCLED

RECYCLABLE
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H1200 (SHELVES)

130*

Silver Black Light wood

A CN

Per locali con le esigenze più impegnative

I.Am est conçue pour les établissements 
particulièrement exigeants

For premises with more demanding requirements
The Enofrigo I.Am cabinet has been designed with the precise aim 

of placing the user and consumer at the heart of things. Whether 

the needs are for large storage and display capacity, maximum 

exposure of particular labels or flexible visual customizability, the 

solution offered by i.Am affords the widest scope of its type.

I.Am Enofrigo nasce con il preciso intento di mettere utilizzatore e 

consumatore al proprio centro. 

Che le richieste siano per una grande capienza, per la massima 

valorizzazione delle etichette o per la libera personalizzabilità 

estetica, la risposta di i.Am è la più ampia della categoria.

I.Am Enofrigo naît avec l’intention précise de mettre l’utilisateur 

et le consommateur au coeur de ses soucis. Que les demandes 

portent sur la capacité, la valorisation des étiquettes ou la 

possibilité de personnalisation esthétique, la réponse d’i.Am est la 

plus large de la catégorie.

Colori
La struttura del mobile è di colore nero.

La cornice della porta è in legno con finitura 

Silver (A), Black (N) o Light Wood (C).

Nel caso di cassetti interni i frontalini in legno 

sono coordinati con la cornice esterna.

Colour options
The cabinet's structure is black in colour.

The door surround is in wood with a Silver (A), 

Black (N) or Light Wood (C) finish.

If drawers are fitted internally, their wood fronts 

match the outside surround.

Coloris
La structure du meuble est noire.

Le cadre de la porte est en bois avec une 

finition Argent (A), Noir (N) ou Bois clair (C).

Si des tiroirs intérieurs sont présents, les panneaux 

frontaux en bois sont coordonnés au cadre extérieur.
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HIGH

CAPACITY

TROPICALIZED 

VERSION

POSSIBLE

H1600 (SHELVES)

195*

260*

C

*

75cm 

H2000 (SHELVES)

Capacità con bottiglie bordolesi - Capacity with Bordolaise bottles - Capacité avec des bouteilles bordelaises 69
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55cm cm 

Fit

144*

Capacità con bottiglie bordolesi - Capacity with Bordolaise bottles - Capacité avec des bouteilles bordelaises

Profondità ridotta per i locali più piccoli

Design and functionality in modern premises

Design et fonctionnalité dans les espaces réels 
des établissements d’aujourd’hui

With its narrow profile the i.Am FIT cabinet is ideal whenever 

optimal space management and design solutions are required.

A smart cabinet that guarantees an enjoyable customer 

experience, top class service and confortable use.

55 cm deep: the most compact dimensions on the entire market,

offering a tailor-made solution for the new needs of professional

users and interior designers.

i.Am Fit, avec sa profondeur réduite, répond aux exigences des

établissements d’aujourd’hui, où l’optimisation de la gestion des 

espaces s’accorde avec le design pour garantir l’expérience client, 

la performance de service et le confort pour les utilisateurs et les 

professionnels.

55 cm de profondeur: les dimensions les plus contenus du 

marché pour une solution sur mesure répondant aux nouvelles 

exigences des professionnels et des designers d’intérieur.

i.Am Fit, con la sua ridotta profondità, risponde alle esigenze 

dei locali di oggi, in cui l’ottimizzazione della gestione degli 

spazi si coordina con il design per garantire esperienza cliente, 

performance di servizio e comfort per utenti ed addetti ai lavori.

55 cm di profondità: gli ingombri più contenuti in tutto il 

mercato per una soluzione su misura per le nuove esigenze di 

addetti ai lavori e designer d’interni.
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Dual Vent

i.Am 
Dual Vent 
FIT

( 144 MAX)

55cm

Zone 1
Blanc
+3° C

Zone 1
Rouge
+18° C

Zone 1
Rouge
+16° C

Zone 2
Blanc
+6° C

Zone 2
Blanc
+6° C

Zone 2
Rouge
+18° C

i.Am 
Dual Vent 
STD

( 260 MAX)

75cm

ZONE

1

ZONE

2

VENVENNNNTTILTT ATEATEATEATED

VENVENNNTILTILTILTILATEATEATEATED

+6°C

+3°C

+6°C

+18°C

+18°C

+16°C

II

I
Scegli una zona
Select a zone
Choisissez une zone

Imposta la Temperatura
Set your Temp
Réglez 
la température 

Due diverse tipologie di vino da  servire a 
diverse temperature?

Two diff erent types of wine to store 
and keep ready for serving?

Vous avez deux types de vins à stocker et à 
mettre à la température de service?
La nouvelle i.Am Dual Vent offre deux compartiments de 

stockage avec réfrigération et ventilation indépendante, 

d’une capacité de 130 bouteilles bordelaises chacun, avec des 

températures réglables séparément et la possibilité de destiner 

librement chacun des deux compartiments au type de vin choisi.

La nuova i.Am Dual Vent offre due vani di carico refrigerati 

e ventilati separatamente, dalla capienza massima di ben 

130 bottiglie bordolesi cadauno, con temperature regolabili 

separatamente e possibilità di destinare liberamente ognuno dei 

due vani alla tipologia di vino scelta.

The new i.Am Dual Vent cabinet provides two separate storage 

zones, holding no less than 130 Bordeaux bottles each, with 

independent temperature control and the option of allocating 

a selected type of wine in each one since there is no pre-set 

temperature.
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Conservatore

165**

HUMIDITY
CONTROL

ANTI
VIBRATION

STOPSOL
GLASS

L'ambiente perfetto per conservare 
i vostri vini di pregio

The perfect environment 
for storing prestige wines

L’environnement idéal pour 
conserver vos vins de qualité

I.Am Conservatore nasce dall'esigenza di conservare, affina-

re e maturare nella maniera più rispettosa le bottiglie migliori 

all'interno del tuo locale e averle subito a disposizione per le 

occasioni importanti.  

Questa nuova cantinetta vino permette di impostare e man-

tenere costante la temperatura ideale e la corretta umidità 

relativa, in un contesto completamente privo di odori grazie al 

sistema filtrante a carboni attivi.

In più, il vetro stop-sol della porta assicura anche una massima 

protezione da radiazioni luminose, e il sistema antivibrante 

azzera il pericolo di vibrazioni dannose.

Mantiene fino a 165 bottiglie bordolesi, coricate in cassetti 

estraibili o in ripiani di stoccaggio.

I.Am Conservatore responds to the need to preserve, age 

and mature your best bottles in-house in the most respectful 

way and have them readily available for important occasions.  

This new wine cabinet lets you set and maintain the perfect 

temperature and the correct relative humidity and preserve 

your wine in a completely odourless environment thanks to an 

active carbon filter system.

On top of this, the stop-sol glass of the door ensures effective 

protection against light and sun while a damping system eli-

minates damaging vibration.

The cabinet holds up to 165 Bordolaise bottles, reclined in 

pull-out drawers or storage shelves.

I.Am Conservatore est né de la nécessité de conserver, d'af-

finer et de faire mûrir les meilleurs vins de la manière la plus re-

spectueuse possible à l'intérieur de vos locaux en garantissant 

leur disponibilité immédiate pour les grandes occasions.  

Cette nouvelle cave à vin permet de régler la température 

idéale et la bonne humidité relative, en les maintenant con-

stantes dans un environnement sans aucune odeur grâce au 

système de filtre à charbon actif.

En outre, le verre Stopsol de la porte assure également une 

protection maximale contre les rayonnements lumineux, et 

le système anti-vibrations élimine tout danger de vibrations 

nocives.

Il permet de conserver jusqu'à 165 bouteilles bordelaises 

couchées dans des tiroirs coulissants ou sur des étagères de 

stockage.

Sistema di umidificazione e filtro aria a carboni attivi

Humidification system and active carbon air filter

Système d'humidification et filtre à air à charbon actif

Capacità con bottiglie bordolesi - Capacity with Bordolaise bottles - Capacité avec des bouteilles bordelaisesCapacità con bottiglie bordolesi - Capacity with Bordolaise bottles - Capacité avec des bouteilles bordelaises 73
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65*

GA89430001

MAX 1 - 130∆

GA89430001

MAX 2 - 195∆

    
14*

GA8921*001

GA8901*012  KIT 6X - 84∆

GA8921*001

GA8901*011  KIT 10X -  140∆

    
27*

GA8921*014

MAX 2 - 54∆

GA8921*014

MAX 3 - 81∆

    STD 40*

    FIT  
24*

GA89330002

MAX 2 - 54∆

GA89330002

MAX 3 - 81∆

H1200 H1600

Costruisci l'allestimento interno a seconda delle tue esigenze
Internal equipment can be installed to meet your needs
Agencez l’intérieur en fonction de vos besoins

Capacità dei singoli ripiani con bottiglie bordolesi - Single shelf capacity with Bordolaise bottles - Capacité de chaque support avec des bouteilles bordelaises74



CUSTOM

INTERNAL 

LAYOUT

GA89430001

MAX 3 - 260∆

GA89430001

MAX 2 - 260∆

GA89430002

MAX 3 - 144∆

GA89430002

MAX 2 - 144∆

GA8921*001

GA8901*010   KIT 13X -  182∆

GA8921*001 GA8921*019 GA8921*019

GA8921*014

MAX 4 - 104∆

- - -

GA89330002

MAX 4 - 104∆

GA89330002

MAX 4 - 104∆

GA89330001

MAX 4 - 104∆

GA89330001

MAX 4 - 104∆

H2000 H2000
DUAL VENT

H2000 FIT H2000 FIT
DUAL VENT

Capacità con bottiglie bordolesi - Capacity with Bordolaise bottles - Capacité avec des bouteilles bordelaises 75
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38 dB

R290
Enofrigo’s choice

+10°C

Costruzione monoscocca per il massimo risparmio energetico
iAm garantisce la Classe A anche in presenza di porta a vetro grazie alla sua qualità costruttiva e alla cura 

per la sua coimbentazione. La rivoluzionaria stuttura “monolitica”, unica nel suo genere, perfeziona le 

caratteristiche di solidità e inerzia termica:

• massima riduzione della dispersione dall’interno verso l’esterno e viceversa

• isolamento eccezionale con un notevole risparmio dei consumi di esercizio (risparmio del 60% rispetto alle precedenti linee).

La vetrocamera della porta, composta da un doppio vetro temperato a bassa emissività ed alto grado di 

isolamento, contribuisce ulteriormente a raggiungere l'alto grado di efficienza energetica.

Single-piece construction for maximum energy saving
I.Am cabinets guarantee Class A energy efficiency, even with glass door, thanks to quality of manufacture 

and to the care taken over insulation. 

A unique and revolutionary “monolithic” structure ensures maximum strength and thermal inertia:

• dramatically reduced heat exchange between the inside and the outside

• excellent insulation for a dramatic reduction in operating costs (a saving of 60% compared to previous 

cabinets).

The double-glazed door features tempered, low-emissivity, high-insulation glass and contributes to the 

cabinet's excellent energy efficiency.

Single-piece construction for maximum energy saving
I.Am cabinets guarantee Class A energy efficiency, even with glass door, thanks to quality of manufacture 

and to the care taken over insulation. 

A unique and revolutionary “monolithic” structure ensures maximum strength and thermal inertia:

• dramatically reduced heat exchange between the inside and the outside

• excellent insulation for a dramatic reduction in operating costs (a saving of 60% compared to previous cabinets).

The double-glazed door features tempered, low-emissivity, high-insulation glass and contributes to the 

cabinet's excellent energy efficiency.

Rumorosità ridotta al minimo
Il sistema di refrigerazione con condensazione statica è concepito 

per ridurre al minimo la rumorosità dell’impianto refrigerante.

Noise reduction
The static condensation system is designed to provide maximum 

noise reduction of the refrigeration equipment.

Réduire le bruit
Le système de froid à condensation statique est conçu pour réduire 

le bruit du système réfrigérant au minimum.

Refrigerazione MULTI-ZONA
La versione con refrigerazione statica permette di ottenere nella stessa unità quattro differenti temperature. 

Così si possono esporre alla giusta temperatura sia i vini rossi che i bianchi. Impostazioni da 2°C a 18°C.

MULTI-ZONE refrigeration 
The static refrigeration operating mode provides four different temperature zones in one unit. Both red 

and white wines can be maintained at the most suitable temperature. 

The temperature can be set anywhere from 2°C to 18°C.

Version à froid statique
La version à froid statique permet d’obtenir quatre températures différentes dans une même unité. Il est 

ainsi possible d’exposer à la bonne température aussi bien des vins rouges que des vins blancs. Réglages 

de 2°C à 18°C.
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ENERGY 

SAVINGS

RECYCLED

RECYCLABLE

Costruzione monoscocca

Single-piece construction

Construction monocoque

IAm pensa anche all'ambiente: il rivestimento è in materiale plastico riciclato e 

riciclabile. Questo materiale è antimpronta, facile da pulire e resistente agli urti.

IAm is also environmentally friendly: coverings are in recycled and recyclable 

plastic. This material is easy to clean, finger-mark and impact resistant.

IAm pense aussi à l'environnement : son revêtement est en plastique recyclé 

et recyclable. Cette matière est anti-empreintes digitales, facile à nettoyer et 

résistante aux chocs.

Refrigerazione MONO-ZONA
La versione con refrigerazione ventilata permette di 

scegliere il set preferito di temperatura uniforme inter-

na. Impostazioni da 2°C a 18°C.

ONE-ZONE Fan assisted refrigeration 
The fan assisted refrigeration optional version, allows to 

choose the favourite internal uniform temperature set. 

The temperature can be set anywhere from 2°C to 18°C.

Version à froid ventilé
La version à froid ventilé permet de choisir une 

configuration de température intérieure uniforme 

préférentielle. Réglages de 2°C à 18°C.

Vetro interno a bassa emissività

Low emission internal glass

Verre à faible émissivité
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66

820 756

i.Am 2000 STD

i.Am 1600 i.Am 1200

i.Am 2000 FIT i.Am 2000 FIT
DUAL VENT

i.Am 2000 STD
DUAL VENT

i.Am 2000 STD
CONSERVATORE

MAX

Code

IAM STD H1200 MULTIZONA 130 S1S1N*

IAM STD H1200 VENTILATA 130 S1V1N*

IAM STD H1600 MULTIZONA 195 M1S1N*

IAM STD H1600 VENTILATA 195 M1V1N*

IAM STD H2000 MULTIZONA 260 L1S1N*

IAM STD H2000 VENTILATA 260 L1V1N*

IAM STD H2000 VENTILATA TROPICALIZZATA 260 L1W1N*

IAM STD DUALVENT H2000 DUALVENT VENTILATA 260 L2V1N*

IAM FIT H2000 MULTIZONA 144 B1S1N*

IAM FIT H2000 VENTILATA 144 B1V1N*

IAM FIT H2000 VENTILATA TROPICALIZZATA 144 B1W1N*

IAM FIT DUALVENT H2000 DUALVENT VENTILATA 144 B2V1N*

IAM STD VENTILATA CONSERVATORE H2000 VENTILATA CONSERVATORE 165 L1U1N*

H
2

0
0

0
 S

T
D

H
16

0
0

H
12

0
0

H
2

0
0

0
 F

IT
Technical Data

pag. 176

Kit illuminazione led luce 

ambra ripiani fissi

Lighting kit led ambra light 

fixed shelves

Kit éclairage led lumière ambre 

étagères fixes

Kit illuminazione led 

luce calda verticale

Lighting kit led 

warm light vertical

Kit éclairage led 

lumière chaude verticale
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Codice
Code
Code

L   1    V    1   N   C

Numero Vani refrigerati 
monotemperatura

Number of storage zones

1
2

Dimensione
Size

L LARGE H.2000

M MEDIUM H.1600

S SMALL H.1200

B LARGE FIT H.2000

Alimentazione elettrica - Tipo di gas
Electric Supply - Gas Type

1 230V 50HZ 1PH - R290

2 230V 60HZ 1PH - R290

Colore scocca
Cabinet colour

N Nero - Black - Noir

Colore Cornice esterna
External Frame colour

N Nero - Black - Noir

A Argento - Silver

C Legno chiaro- 
Light wood

Evaporazione  (Classe Climatica 4)
Static Refrigeration (Climate Class 4)

S STATICA

V VENTILATA

U VENTILATA CON CONTROLLO U.R.

Tropicalizzata -  Tropicalized

W VENTILATA

I.Am H2000 1Porta 1Vano RF 230V 50HZ 1PH - R290 N C

Code

GA89430001

GA89430002

GA8901*010

GA8901*011

GA8901*012

GA8921*001

GA8921*014

GA89330002

GA89330001

M28909N003

M28909N005

M28909N006

M28909N014

GE89590001

GE89590002

GE89590003

GE89590004

GE89590005

GE89590006

GE89590010

GE89590011

GE89590012

GE89590015

GE89590007

GE89590008

GE89590009

GE89590014

EL89590004

* i supporti sono necessari per l'installazione del singolo cassetto - Supports are needed to install single drawers - Les supports sont nécessaires pour l'installation de chaque tiroir

Ripiano fi sso (portabottiglie) - Fixed shelf (bottle holder) i.Am STD

Ripiano fi sso (portabottiglie) - Fixed shelf (bottle holder) i.Am FIT

Kit completo cassetti estraibili - Complete kit with removable drawers i.Am STD h2000

Kit completo cassetti estraibili - Complete kit with removable drawers i.Am STD h1600

Kit completo cassetti estraibili - Complete kit with removable drawers i.Am STD h1200

Cassetto estraibile - Removable drawers lying bottles  i.Am STD

Cassetto estraibile bottiglie verticali - Removable drawer vertical bottles i.Am STD

Kit tubi neri bottiglie inclinate 16° - Kit black tubes inclined bottles i.Am STD

Kit tubi neri bottiglie inclinate 16° - Kit black tubes inclined bottles i.Am FIT

* Supporto modulare porta cassetti/ripiani - Modular support for drawers - shelves i.Am h2000

* Supporto modulare porta cassetti/ripiani - Modular support for drawers - shelves i.Am h1600

* Supporto modulare porta cassetti/ripiani - Modular support for drawers - shelves i.Am h1200

* Supporto modulare porta cassetti/ripiani - Modular support for drawers - shelves i.Am h2000 dualvent

Kit illuminazione led luce calda ripiani fi ssi - Lighting kit led warm light fi xed shelves i.Am h2000

Kit illuminazione led luce calda ripiani fi ssi - Lighting kit led warm light fi xed shelves i.Am h1600

Kit illuminazione led luce calda ripiani fi ssi - Lighting kit led warm light fi xed shelves i.Am h1200/dualvent

Kit illuminazione led luce ambra ripiani fi ssi - Lighting kit led ambra light fi xed shelves i.Am h2000

Kit illuminazione led luce ambra ripiani fi ssi - Lighting kit led ambra light fi xed shelves i.Am h1600

Kit illuminazione led luce ambra ripiani fi ssi - Lighting kit led ambra light fi xed shelves i.Am h1200/dualvent

Kit illuminazione led luce calda verticale - Lighting kit led warm light vertical i.Am h2000

Kit illuminazione led luce calda verticale  - Lighting kit led warm light vertical i.Am h1600

Kit illuminazione led luce calda verticale - Lighting kit led warm light vertical i.Am h1200

Kit illuminazione led luce calda verticale - Lighting kit led warm light vertical i.Am h2000 dualvent

Kit illuminazione led luce ambra verticale - Lighting kit led amber light vertical i.Am h2000

Kit illuminazione led luce ambra verticale - Lighting kit led amber light vertical i.Am h1600

Kit illuminazione led luce ambra verticale - Lighting kit led amber light vertical i.Am h1200

Kit illuminazione led luce ambra verticale - Lighting kit led amber light vertical i.Am dualvent

Dimmer controllo LED con telecomando - Led control dimmer with remote control
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